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1 ④

③ ②

Fit

Fit lavamani Over: com'è realizzato
Fit lave-mains Over : en détail
Fit Handwaschbecken Over: wie es gemacht ist

❶ MOBILE
Fianchi realizzaƟ  con pannelli Classe
E1, W100 laccaƟ , interno grigio
antracite
② Frontali apertura premi-apri
oppure a gola sagomata, realizzaƟ  con
pannelli in MDF Classe E1 W100
completamente laccaƟ 
③ Fondo realizzato con pannelli in
melamminico Classe E1, W100 colore
grigio antracite
④ Installazione a muro con aƩ acchi a
parete regolabili.

❶ MEUBLE
Côtés réalisés avec panneaux Classe
E1, W100 laqué, intérieur gris
anthracite
② Façades ouverture push pull ou
prise de main, réalisées avec panneaux
en MDF complétement laqués, Classe
E1 W100
③ Fond réalisé avec panneaux de
mélamine Classe E1, W100 gris
anthracite
④ InstallaƟ on murale avec supports
muraux réglables.

❶ MÖBEL
Seitenteile aus E1, W100 PlaƩ en,
anthrazitgrau im Inneren
② Fronten mit Push Pull
Öff nungssystem oder Griff mulde,
hergestellt aus MDF-PlaƩ en der Klasse
E1, W100, kompleƩ  lackiert
③ Boden aus MelaminplaƩ en der
Klasse E1, W100 in anthrazitgrau
④ Wandmontage mit einstellbaren
Wandhalterungen.
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Fit

LACCATO / LAQUÉ / LACKIERT
Laccato opaco / Laqué mat / Matt lackiert
Laccato lucido / Laqué brillant / Glänzend lackiert 

Fit lavamani Over: materiali e fi niture
Fit lave-mains Over : matériaux et fi niƟ ons
Fit Handwaschbecken Over: Materialien und Ausführungen



1 ④

③ ②

Fit

Fit lavamani SƟ lo: com'è realizzato
Fit lave-mains SƟ lo : en détail
Fit Handwaschbecken SƟ lo: wie es gemacht ist

❶ MOBILE
Fianchi realizzaƟ  con pannelli in MDF
Classe E1, W100 nelle fi niture T.Lam o
laccate, interno grigio antracite
② Frontali apertura premi-apri
oppure a gola sagomata, realizzaƟ  con
pannelli in MDF Classe E1 W100 nelle
fi niture T.Lam o laccate, interno grigio
antracite
③ Fondo realizzato con pannelli in
melamminico Classe E1, W100 colore
grigio antracite
④ Installazione a muro con aƩ acchi a
parete regolabili.

❶ MEUBLE
Côtés réalisés avec panneaux Classe
E1, W100 pour fi niƟ ons lacquées
ou T.lam, intérieur gris anthracite
② Façades ouverture push pull ou
prise de main, réalisées avec panneaux
en MDF, Classe E1 W100, intérieur gris
anthracite
③ Fond réalisé avec panneaux de
mélamine Classe E1, W100 gris
anthracite
④ InstallaƟ on murale avec supports
muraux réglables.

❶ MÖBEL
Seitenteile aus E1, W100 MDF-PlaƩ en,
in Ausführung T.Lam oder lackiert,
anthrazitgrau im Inneren
② Fronten mit Push Pull
Öff nungssystem oder Griff mulde,
hergestellt aus MDF-PlaƩ en der Klasse
E1, W100, in den Ausführungen T.Lam
oder lackiert, anthrazitgrau im Inneren
③Boden hergestellt aus
MelaminplaƩ en der Klasse E1, W100,
in anthrazitgrau
④ Wandmontage mit einstellbaren
Wandhalterungen.
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CAT. O - 

DolomiƟ 

Canapa

Fes

Oltremare

Arizona

Cotone

Perla Corda

Bromo

Erica

Londra

Terra

Efeso

Seta

Cervino

Nero

Lavanda

Argilla

Pamir

Bianco

TahiƟ Salvia Lilla Pesca

Lino

Efeso

Pietra

Grafi te

Cipria

OƩ awa

O. 182 O. 271 
Santorini
O. 273 O. 275

O. 237 

O. 267 

Granata

Bosco Oliva

O. 253 

O. 255 O. 257 

Bromo Jaipur Orinoco
O. 269 O. 295 O. 297 

O. 174 

O. 269 

O. 239 

O. 198 

O. 241 

O. 46 

O. 243 

O. 259 

O. 293 

O. 245 

O. 261 

O. 247 

O. 289

O. 249 

O. 291 

O. 251 

O. 263 

O. 277 O. 279 

O. 20 O. 231 O. 233 
Alpaca
O. 235 O. 172 

O. 263 

Avana
O. 180 

Lavaredo
O. 265 

Salice Savana Bordeaux Oriente Oceano
O. 283 O. 281 O. 36 O. 285 O. 287 O. 190 

PoppingTrend

FeelingSoŌ 

ForeverChic

FenixLike

Fit

Fit lavamani SƟ lo: materiali e fi niture
Fit lave-mains SƟ lo : matériaux et fi niƟ ons
Fit Handwaschbecken SƟ lo: Materialien und Ausführungen

LACCATO / LAQUÉ / LACKIERT

Laccato opaco / Laqué mat / Matt lackiert



Fit lavamani #46: com'è realizzato
Fit lave-mains #46 : en détail
Fit Handwaschbecken #46: wie es gemacht ist

❶ MOBILE
Fianchi e frontali realizzaƟ  con pannelli
in MDF Classe E1, W100
completamente laccaƟ  oppure con
pannelli in melamminico Classe E1,
W100 nelle altre fi niture
② Frontali con apertura premi apri
③ Fondo realizzato con pannelli in
melamminico Classe E1, W100 colore
grigio antracite
④ Installazione a muro con aƩ acchi a
parete regolabili

❶ MEUBLE
Cotés et  façades réalisés avec
panneaux en MDF  Classe E1,
complètement laqués ou avec
panneaux de mélamine Classe E1,
W100 pour les autres fi niƟ ons
② Façades avec ouverture push pull
③ Fond réalisé avec panneaux de
mélamine Classe E1, W100 gris
anthracite
④ InstallaƟ on murale avec supports
muraux réglables.

❶ UNTERSCHRANK
Seitenteile und Fronten aus MDF-
PlaƩ en der Klasse E1, kompleƩ  lackiert
oder mit MelaminplaƩ en der Klasse
E1, W100 in den anderen
Ausführungen
② Fronten mit Push Pull
Öff nungssystem
③ Boden aus MelaminplaƩ en der
Klasse E1, W100 in anthrazitgrau
④ Wandmontage mit einstellbaren
Wandhalterungen.
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CAT. B - 
CAT. O - 
LACCATO / LAQUÉ / LACKIERT

Laccato opaco / Laqué mat / Matt lackiert
Laccato lucido / Laqué brillant / Glänzend lackiert 
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Legno Spring
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HST 2.0 / HARD SURFACE TECHNOLOGY
CAT. HST 2.0

Fit lavamani #46: materiali e fi niture
Fit lave-mains #46 : matériaux et fi niƟ ons
Fit Handwaschbecken #46: Materialien und Ausführungen

Fit



CAT. OCR
Ocritech Bianco opaco

Fit

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf in 
der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

Fit Plus SƟ lo



CAT. OCR
Ocritech Bianco opaco

Fit

Fit L - Ocritech®

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf in 
der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno



Fit S - Ocritech®

CAT. OCR
Ocritech Bianco opaco

Fit

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf in 
der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno



Fit



CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

Fit

Materiali e fi niture
Matériaux et fi niƟ ons
Materialien und Ausführungen
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CRISTALPLANT®

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco



Bold - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

Fit

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein, trou porte-
servieƩ es

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Handtuchhalterloch

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno, foro 
portasciugamano

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung



Lato - Cristalplant®

Fit

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein, trou porte-
servieƩ es

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Handtuchhalterloch

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno, foro 
portasciugamano

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco



MyFit U - Cristalplant® su misura
MyFit U - Cristalplant® sur mesure
MyFit U - Cristalplant® nach Maß

Fit

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein, trou porte-
servieƩ es

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Handtuchhalterloch

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno, foro 
portasciugamano

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco



MyFit U - Cristalplant® colorato su misura
MyFit U - Cristalplant® sur mesure coloré
MyFit U - farbiges Cristalplant® nach Maß

Fit

Standard: trou miƟ geur, couvre-
écoulement libre dans la fi niƟ on de 
la vasque, bonde chromée, fi xaƟ ons 
murales 
Non inclus : trop-plein, trou porte-
servieƩ es

Serienmäßig: Hahnloch, 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches, verchromter 
VenƟ lschaŌ , Wandhalterungen  
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Handtuchhalterloch

Di serie: foro miscelatore, 
copripileƩ a a scarico libero nella 
fi nitura del lavabo, pileƩ a cromata, 
fi ssaggi a muro 
Non compreso: troppopieno, foro 
portasciugamano

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SF
Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco



MyFit T - Cristalplant® su misura
MyFit T - Cristalplant® sur mesure
MyFit T - Cristalplant® nach Maß

AƩ enzione: allegare all'ordine un disegno tecnico con indicaƟ  la posizione del lavabo, del foro mixer ed 
eventuale foro portasciugamano.
AƩ enƟ on : avec la commande envoyer un dessin technique et indiquer la posiƟ on de la vasque, trou 
miƟ geur et eventuel trou pour porte-servieƩ es.
Achtung: fügen Sie der Bestellung eine technische Zeichnung hinzu, mit Angabe der PosiƟ on des 
Waschbeckens und der Bohrung für die Armaturen, sowie  eventuelles Handtuchhalterloch

Fit

Standard: trou vasque et miƟ geur, 
fi xaƟ ons murales 

Serienmäßig: Bohrung für 
Aufsatzwaschbecken, Hahnloch, 
Wandhalterungen 

Di serie: foro lavabo e miscelatore, 
fi ssaggi a muro 

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SFCod. FA

Per un foro lavabo e miscelatore, aggiunƟ vi
Pour trou vasque et trou miƟ geur addiƟ onels
Für zusätzliche Bohrungen für Ablauf und Armaturen

Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco



MyFit T - Cristalplant® colorato su misura
MyFit T - Cristalplant® sur mesure coloré
MyFit T - farbiges Cristalplant® nach Maß

Standard: trou vasque et miƟ geur, 
fi xaƟ ons murales 

Serienmäßig: Bohrung für 
Aufsatzwaschbecken, Hahnloch, 
Wandhalterungen 

Di serie: foro lavabo e miscelatore, 
fi ssaggi a muro 

OpƟ onal / OpƟ onnel / OpƟ onal
Cod. SFCod. FA

Per un foro lavabo e miscelatore, aggiunƟ vi
Pour trou vasque et trou miƟ geur  addiƟ onels
Für zusätzliche Bohrungen für Ablauf und Armaturen

Senza foro miscelatore
Sans trou miƟ geur
Ohne Armaturlochbohrung

AƩ enzione: allegare all'ordine un disegno tecnico con indicaƟ  la posizione del lavabo, del foro mixer ed 
eventuale foro portasciugamano.
AƩ enƟ on : avec la commande envoyer un dessin technique et indiquer la posiƟ on de la vasque, trou 
miƟ geur et eventuel trou pour porte-servieƩ es.
Achtung: fügen Sie der Bestellung eine technische Zeichnung hinzu, mit Angabe der PosiƟ on des 
Waschbeckens und der Bohrung für die Armaturen, sowie  eventuelles Handtuchhalterloch

Fit

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco



Cup - Lavabi da appoggio
Cup - Vasques à poser
Cup - Aufsatzwaschbecken

Di serie: copripileƩ a a scarico libero 
nella fi nitura del lavabo, pileƩ a 
cromata

Standard: couvre-écoulement libre 
dans la fi niƟ on de la vasque, bonde 
chromée  

Serienmäßig: Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf in der gleichen 
Ausführung des WaschƟ sches, 
verchromter VenƟ lschaŌ 

Ocritech Bianco opaco 20 Ocritech Bianco / Nero opaco BN

CAT. OCR

1011

30

P 28

Fit

OCRITECH® 



Cloud - Lavabi da appoggio
Cloud - Vasques à poser
Cloud - Aufsatzwaschbecken

Di serie: copripileƩ a a scarico libero 
nella fi nitura del lavabo, pileƩ a 
cromata

Standard: couvre-écoulement libre 
dans la fi niƟ on de la vasque, bonde 
chromée  

Serienmäßig: Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf in der gleichen 
Ausführung des WaschƟ sches, 
verchromter VenƟ lschaŌ 

Ocritech Bianco opaco 20 Ocritech Bianco / Nero opaco BN

CAT. OCR

1011

26

35

P 28

Fit

OCRITECH® 



Lavabi freestanding
Vasques au sol | Freistehende Waschbecken



Materiali e fi niture
Matériaux et fi niƟ ons
Materialien und Ausführungen

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco
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CRISTALPLANT®

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco
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Di serie: copripileƩ a a scarico libero 
nella fi nitura del lavabo, pileƩ a 
cromata
Non compreso: troppopieno, foro 
miscelatore

Standard: couvre-écoulement libre 
dans la fi niƟ on de la vasque, bonde 
chromée
Non inclus : trop-plein, trou pour 
miƟ geur

Serienmäßig: Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf in der gleichen 
Ausführung des WaschƟ sches, 
verchromter VenƟ lschaŌ 
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Hahnloch

Link - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco



Di serie: foro miscelatore, 
troppopieno, pileƩ a cromata e 
copripileƩ a click-clack nella fi nitura 
del lavabo

Standard: trou pour miƟ geur, 
trop-plein, bonde chromée et 
couvre-écoulement click-clack dans 
la fi niƟ on de la vasque 

Serienmäßig: Hahnloch, Überlauf, 
verchromter VenƟ lschaŌ  und 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches

Link J - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco
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Lavabi freestanding | Vasques au sol | Freistehende Waschbecken

Di serie: copripileƩ a a scarico libero 
nella fi nitura del lavabo, pileƩ a 
cromata
Non compreso: troppopieno, foro 
miscelatore

Standard: couvre-écoulement libre 
dans la fi niƟ on de la vasque, bonde 
chromée
Non inclus : trop-plein, trou pour 
miƟ geur

Serienmäßig: Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf in der gleichen 
Ausführung des WaschƟ sches, 
verchromter VenƟ lschaŌ 
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Hahnloch

Next - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco
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Di serie: foro miscelatore, 
troppopieno, pileƩ a cromata e 
copripileƩ a click-clack nella fi nitura 
del lavabo

Standard: trou pour miƟ geur, 
trop-plein, bonde chromée et 
couvre-écoulement click-clack dans 
la fi niƟ on de la vasque 

Serienmäßig: Hahnloch, Überlauf, 
verchromter VenƟ lschaŌ  und 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches

Next J - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco



Di serie: copripileƩ a a scarico libero 
nella fi nitura del lavabo, pileƩ a 
cromata
Non compreso: troppopieno, foro 
miscelatore

Standard: couvre-écoulement libre 
dans la fi niƟ on de la vasque, bonde 
chromée
Non inclus : trop-plein, trou pour 
miƟ geur

Serienmäßig: Ablaufdeckel mit 
freiem Ablauf in der gleichen 
Ausführung des WaschƟ sches, 
verchromter VenƟ lschaŌ 
Nicht eingeschlossen: Überlauf, 
Hahnloch

Suite - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco
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Di serie: foro miscelatore, 
troppopieno, pileƩ a cromata e 
copripileƩ a click-clack nella fi nitura 
del lavabo

Standard: trou pour miƟ geur, 
trop-plein, bonde chromée et 
couvre-écoulement click-clack dans 
la fi niƟ on de la vasque 

Serienmäßig: Hahnloch, Überlauf, 
verchromter VenƟ lschaŌ  und 
Ablaufdeckel mit freiem Ablauf 
in der gleichen Ausführung des 
WaschƟ sches

Suite J - Cristalplant®

CAT. CRC
Cristalplant colorato opaco

CAT. CRM
Cristalplant Bianco / colorato opaco

CAT. CRI
Cristalplant Bianco opaco
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Ocritech® CAT. OCR
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Ocritech® è un solid surface di ulƟ ma 
generazione, acrilico, senza cariche 
minerali.
Tra le sue caraƩ erisƟ che spicca l’oƫ  ma 
resistenza agli urƟ , alle intemperie e 
all’invecchiamento; non vira di tonalità 
e non ingiallisce. 
Ocritech® ha una buona resistenza 
ai graffi   e può essere riprisƟ nato in 
caso di piccoli graffi  . Inoltre, off re 
una buona resistenza alle sostanze 
acide e all’assorbimento dei prodoƫ   
cosmeƟ ci.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi o 
leggermente abrasivi. Al termine 
dell’operazione di pulizia risciacquare 
bene la superfi cie e asciugare 
accuratamente.
Non uƟ lizzare solvenƟ  come acetone 
o trielina e altre sostanze chimiche
aggressive. I cosmeƟ ci e le Ɵ nture
possono rilasciare coloranƟ  e,
pertanto, raccomandiamo di evitare
che vengano a contaƩ o con la
superfi cie.

Ocritech® est une solid surface de 
dernière généraƟ on, acrylique, 
sans charges minérales. Parmi ses 
caractérisƟ ques se disƟ nguent son 
excellente excellente résistance 
aux chocs, aux intempéries et au 
vieillissement; il ne change pas des 
coloris et ne jaunit pas. Ocritech® a 
une bonne résistance aux rayures et 
peut être restauré en cas de peƟ tes 
rayures. En outre, il off re une bonne 
résistance aux substances acides et à 
l’absorpƟ on des produits cosméƟ ques.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on doux ou 
une éponge non abrasive et des 
détergents neutres, non abrasifs ou 
légèrement abrasifs. Bien rincer la 
surface après le neƩ oyage et séchez 
soigneusement. Ne pas uƟ liser de 
solvants chimiques agressifs comme 
acétone ou trichloréthylène ou autres 
produits chimiques agressifs. Les 
cosméƟ ques et les teintures peuvent 
libérer des colorants, c’est pourquoi 
nous recommandons d’éviter tout 
contact avec la surface.

Ocritech® ist eine solid surface der 
neuesten GeneraƟ on, aus Acryl, ohne 
mineralische Füllstoff e. Unter seinen 
EigenschaŌ en zeichnet sich seine 
hervorragende Beständigkeit gegen 
Stöße, VerwiƩ erung und Alterung 
aus; es wechselt nicht die Farbe und 
vergilbt nicht. Ocritech® hat eine gute 
KratzfesƟ gkeit und kann bei kleineren 
Kratzern wiederhergestellt werden. 
Darüber hinaus bietet es eine gute 
Beständigkeit gegenüber säurehalƟ gen 
Substanzen und gegen die Aufnahme 
von kosmeƟ schen Produkten.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden oder leicht scheuernden 
ReinigungsmiƩ eln reinigen. Nach der 
Reinigung die Oberfl äche gut abspülen 
und gründlich trocknen.
Verwenden Sie keine LösungsmiƩ el 
wie Aceton oder Trichlorethylen 
und andere aggressive Chemikalien. 
KosmeƟ ka und Tönungen können 
Farbstoff e freisetzen, daher empfehlen 
wir, den Kontakt mit der Oberfl äche zu 
vermeiden.



Cristalplant® CAT. CRI
CAT. CRM
CAT. CRC
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Cristalplant® è un materiale innovaƟ vo 
dal Ɵ pico eff eƩ o “soŌ  touch” simile 
alla pietra levigata, composto da 
cariche minerali naturali e da piccole 
quanƟ tà di resine. 
I prodoƫ   in Cristalplant® sono oƩ enuƟ  
con stampaggio, permeƩ endo di 
realizzare molteplici Ɵ pologie di 
forme, da quelle morbide a quelle 
più squadrate, anche con raggiature 
minime. 

La superfi cie è opaca, molto 
compaƩ a, molto resistente ai graffi   e 
riprisƟ nabile.
Cristalplant è disponibile nelle versioni:
CAT. CRI Cristalplant Bianco opaco
CAT. CRM Cristalplant Bianco / colorato 
opaco
CAT. CRC Cristalplant colorato opaco

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superfi cie e 
asciugare accuratamente.
Non uƟ lizzare solvenƟ  come acetone 
o trielina e altre sostanze chimiche
aggressive. I cosmeƟ ci e le Ɵ nture
possono rilasciare coloranƟ  e,
pertanto, raccomandiamo di evitare
che vengano a contaƩ o con la
superfi cie.

Le superfi ci colorate necessitano 
di una maggior aƩ enzione nell’uso 
perché qualunque danno o graffi  o è 
maggiormente perceƫ  bile. Evitare 
gli urƟ  e le cadute di oggeƫ  . Evitare 
stress termici: non uƟ lizzare acqua 
molto calda e non versare oli e liquidi 
superiori ai 55°C sulla superfi cie. Non 
appoggiare sulla superfi cie oggeƫ   
rovenƟ , sigareƩ e o fi amme libere. Non 
uƟ lizzare vapore caldo direƩ o per la
pulizia della superfi cie. Rimuovere
subito le macchie e gli eccessi di acqua
o calcare asciugando la superfi cie con
un panno morbido o carta assorbente.

Cristalplant® est un matériau innovant 
à l’eff et typique de “soŌ  touch”  
semblable à la pierre polie composé 
de minéraux naturels et de peƟ tes 
quanƟ tés de résine. 
Les produits en Cristalplant® sont 
obtenus par moulage, ce qui permet 
de réaliser de nombreuses formes, des 
plus douces aux plus carrées, même 
avec de très peƟ ts angles. Les surfaces 
sont mates, très compactes, très 
résistantes aux érafl ures et peuvent 
être restaurées.
Cristalplant est disponible dans les 
versions suivantes :
CAT. CRI Cristalplant blanc mat
CAT. CRM Cristalplant blanc / couleur 
mate
CAT. CRC Cristalplant coloré mat

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on doux ou une 
éponge non abrasive et des détergents 
neutres, non abrasifs ou légèrement 
abrasifs. Bien rincer la surface après le 
neƩ oyage et séchez soigneusement.
N’uƟ lisez pas de solvants tels que 
l’acétone ou le trichloréthylène et 
d’autres produits chimiques agressifs. 
Les cosméƟ ques et les teintures 
peuvent libérer des colorants, c’est 
pourquoi nous recommandons d’éviter 
tout contact avec la surface.

Les surfaces colorées nécessitent 
une plus grande prudence lors de 
leur uƟ lisaƟ on, car tout dommage 
ou rayure est plus visible. Éviter les 
chocs et les chutes d’objets. Eviter 
le stress thermique: ne pas uƟ liser 
d’eau très chaude et ne pas verser 
d’huiles et de liquides à plus de 55°C 
sur la surface. Ne placer pas d’objets 
chauds, de cigareƩ es ou de fl ammes 
nues sur la surface. N’uƟ liser pas de 
vapeur chaude directe pour neƩ oyer 
la surface. Éliminer immédiatement les 
taches et l’excès d’eau ou de calcaire 
en séchant la surface avec un chiff on 
doux ou du papier absorbant.

Cristalplant® ist ein innovaƟ ves 
Material mit dem typischen „SoŌ -
Touch“-Eff ekt, der an polierten Stein 
erinnert. Es besteht aus natürlichen 
mineralischen Füllstoff en und geringen 
Mengen an Harzen. 
Produkte aus Cristalplant® werden 
durch Gießen hergestellt, wodurch 
viele verschiedene Formen möglich 
sind, von weich bis eckig, auch mit 
minimalen Radien. 

Die Oberfl äche ist maƩ , sehr kompakt, 
sehr kratzfest und wiederverwendbar.
Cristalplant ist in den folgenden 
Ausführungen erhältlich:
CAT. CRI Cristalplant weiß maƩ 
CAT. CRM Cristalpant Weiß / farbig 
maƩ 
CAT. CRC Cristalplant farbig maƩ 

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden ReinigungsmiƩ eln 
reinigen. Nach der Reinigung die 
Oberfl äche gut abspülen und gründlich 
trocknen.
Verwenden Sie keine LösungsmiƩ el 
wie Aceton oder Trichlorethylen 
und andere aggressive Chemikalien. 
KosmeƟ ka und Tönungen können 
Farbstoff e freisetzen und sollten daher 
nicht mit der Oberfl äche in Berührung 
kommen. 

Farbige Oberfl ächen erfordern 
besondere Sorgfalt bei der Benutzung, 
da Beschädigungen oder Kratzer 
stärker auff allen. Vermeiden Sie Stöße 
und herabfallende Gegenstände. 
Vermeiden Sie thermische 
Belastungen: Verwenden Sie kein 
sehr heißes Wasser und gießen Sie 
keine Öle und Flüssigkeiten über 55°C 
auf die Oberfl äche. Stellen Sie keine 
heißen Gegenstände, ZigareƩ en oder 
off ene Flammen auf die Oberfl äche. 
Reinigen Sie die Oberfl äche nicht mit 
direktem Heißdampf. Enƞ ernen Sie 
Flecken und überschüssiges Wasser 
oder Kalkablagerungen, indem Sie die 
Oberfl äche mit einem weichen Tuch 
oder Papiertuch abwischen. 



Colori laccaƟ 
Couleurs laqués
Lackierte Farben

CAT. O
CAT. B
CAT. OW
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I frontali sono realizzaƟ  in MDF 
poliesterato e levigato, indice di 
alta qualità e cura nella scelta dei 
materiali più idonei per una laccatura 
eccellente. 
La fi nitura laccata su T.Lam è realizzata 
su supporto in MDF placcato 
con polimerico termolaminato e 
successivamente laccata opaca.
 _ La fi nitura lucida CAT. B ultrabrillante 
eff eƩ o specchio è resistente, di facile 
manutenzione. Per la laccatura lucida 
sono impiegate vernici poliuretaniche.
 _ La fi nitura opaca CAT. O e OW è 
leggermente goff rata, non rifl eƩ ente, 
con colore pieno e intenso. 

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superfi cie e 
asciugare accuratamente. Non 
uƟ lizzare solvenƟ  come acetone o
trielina e altre sostanze chimiche
aggressive.

Solo sul laccato lucido, in caso di 
macchie persistenƟ , uƟ lizzare un 
panno morbido con prodoƫ   per la 
pulizia dei vetri o sapone neutro. Non 
usare ammoniaca. 

Les panneaux frontaux sont réalisés 
en MDF polyester et poli, indice de 
qualité et de soin supérieure dans le 
choix des matériaux les plus adaptés 
au vernissage supérieure.
La fi niƟ on laquée sur T.Lam est réalisée 
sur un support MDF plaqué polymère 
thermolaminé puis laqué mat. 
_ La fi niƟ on brillante CAT. B eff et 
miroir ultra brillant est résistant et 
facile d’entreƟ en. Des peintures 
polyuréthanes sont uƟ lisées pour le 
laquage brillant. 
_ La fi niƟ on mate CAT. O et OW 
sont légèrement en relief, non 
réfl échissants, avec des couleurs 
pleines et intenses.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on ou une 
éponge humide et des détergents 
neutres non abrasifs, dilués dans l’eau 
chaude. Bien rincer la surface après le 
neƩ oyage et séchez soigneusement. 
N’uƟ lisez pas de solvants tels que 
l’acétone ou le trichloréthylène et 
d’autres produits chimiques agressifs.

En cas de taches rebelles, et 
uniquement sur les surfaces laquées 
brillantes, uƟ liser un chiff on doux 
imbibé de produit pour le lavage des 
vitres ou un savon neutre. Ne pas 
uƟ liser d’ammoniaque.

Die Fronten sind aus 
polymerbeschichtetem und 
geschliff enem MDF geferƟ gt, ein 
Zeichen für hohe Qualität und Sorgfalt 
bei der Auswahl der am besten 
geeigneten Materialien für eine 
hervorragende Lackierung. 
Die Lackierung von T.Lam erfolgt 
auf einem MDF-Träger, der mit 
einem thermolaminierten Polymer 
beschichtet und anschließend maƩ  
lackiert wird.
 Die glänzende CAT. 
B-Hochglanzoberfl äche mit
Spiegeleff ekt ist dauerhaŌ 
und leicht zu pfl egen. Für die
Hochglanzlackierung werden
Polyurethanlacke verwendet.
Die maƩ e Ausführung CAT. O und OW

ist leicht bossiert, nicht refl ekƟ erend,
mit voller, intensiver Farbe.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden ReinigungsmiƩ eln 
reinigen. Nach der Reinigung die 
Oberfl äche gut abspülen und 
gründlich trocknen. Verwenden Sie 
keine LösungsmiƩ el wie Aceton oder 
Trichlorethylen und andere aggressive 
Chemikalien. 

Nur bei Hochglanzlacken 
verwenden Sie bei hartnäckigen 
Flecken ein weiches Tuch mit 
GlasreinigungsmiƩ eln oder 
Neutralseife. Verwenden Sie kein 
Ammoniak. 



CAT. TLT.Lam

CerƟ fi cato per pannelli in melamminico e 
MDF a garanzia di uƟ lizzo di pannelli con 
emissioni di formaldeide inferiori al minimo 
imposto dalla norma europea UNI EN13896.

CerƟ fi cat pour les panneaux en mélaminé 
et MDF garanƟ ssant l’emploi de panneaux 
à émission de formaldéhyde inférieure au 
minimum imposé par la norme européenne 
UNI EN13896.

ZerƟ fi kat für MelaminplaƩ en und MDF-
PlaƩ en , die den Einsatz von PlaƩ en mit 
geringeren Formaldehyd -Emissionen als die 
die von der Europäischen Norm UNI EN13896 
gefordert werden, garanƟ eren. 

T.Lam è un polimerico termolaminato
che viene modellato in 3D con
l’applicazione di pressione e calore,
combinato su un supporto in MDF.
È disponibile con varie fi niture
testurizzate eff eƩ o legno, di grande
qualità esteƟ ca.
La superfi cie T.Lam off e un’oƫ  ma
resistenza meccanica, è anƟ -macchia,
anƟ -sbiadimento.
Per il T.Lam laccato vedere CAT. O.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superfi cie e 
asciugare accuratamente.
Non uƟ lizzare solvenƟ  come acetone 
o trielina e altre sostanze chimiche
aggressive. I cosmeƟ ci e le Ɵ nture
possono rilasciare coloranƟ  e,
pertanto, raccomandiamo di evitare
che vengano a contaƩ o con la
superfi cie.
Evitare di avvicinare fonƟ  di calore
(stufeƩ e, etc.) o appoggiare utensili
caldi sul piano (asciugacapelli, piastra,
etc.).

T.Lam est un polymère thermo-laminé
qui est modélisé en 3D par pression et
chaleur, combinés sur un support MDF.
Il est disponible en diff érentes fi niƟ ons
texturées eff et bois structuré de haute
qualité esthéƟ que.
La surface T.Lam off re une excellente
résistance mécanique et résiste aux
taches et à la décoloraƟ on.
Pour T.Lam laqué voir CAT. O.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on doux ou une 
éponge non abrasive et des détergents 
neutres, non abrasifs. Bien rincer la 
surface après le neƩ oyage et séchez 
soigneusement.
N’uƟ lisez pas de solvants tels que 
l’acétone ou le trichloréthylène et 
d’autres produits chimiques agressifs. 
Les cosméƟ ques et les teintures 
peuvent libérer des colorants, c’est 
pourquoi nous recommandons d’éviter 
tout contact avec la surface.
Éviter de placer des sources de chaleur 
(réchauff eur, etc.) ou de déposer des 
ustensiles chauds sur la surface (sèche-
cheveux, lisseurs, etc.).

T.Lam ist ein thermolaminiertes
Polymer, das unter Anwendung
von Druck und Wärme in 3D
modelliert und auf einem MDF-
Träger aufgebracht wird. Es ist
in einer Vielzahl von ästheƟ sch
ansprechenden, strukturierten Holz-
Eff ekt-Oberfl ächen erhältlich.
Die T.Lam-Oberfl äche bietet eine
ausgezeichnete mechanische
Beständigkeit, ist fl eckenbeständig und
ausbleichfest.
Für lackiertes T.Lam siehe CAT. O.

Wartung und Reinigung
Mit einem weichen Tuch oder 
einem feuchten, nicht scheuernden 
Schwamm und neutralen, nicht 
scheuernden ReinigungsmiƩ eln 
reinigen. Nach der Reinigung die 
Oberfl äche gut abspülen und gründlich 
trocknen.
Verwenden Sie keine LösungsmiƩ el 
wie Aceton oder Trichlorethylen 
und andere aggressive Chemikalien. 
KosmeƟ ka und Tönungen können 
Farbstoff e freisetzen, weshalb wir 
empfehlen, den Kontakt mit der 
Oberfl äche zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, es Wärmequellen 
(Öfen usw.) auszusetzen oder heiße 
Werkzeuge (Haartrockner, GläƩ eisen 
usw.) auf die Oberfl äche zu legen. 
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HST (Hard Surface Technology)

HST è un pannello ecologico con 
una superfi cie caraƩ erizzata da un 
piacevole eff eƩ o legno di grande 
qualità visiva. 
La superfi cie del foglio decoraƟ vo, per 
eff eƩ o di pressione e calore, risulta 
robusta, resistente ai graffi   e alle 
sostanze chimiche, igienica.

Manutenzione e pulizia
Pulire con panno morbido o spugna 
non abrasiva umida uƟ lizzando 
detergenƟ  neutri, non abrasivi. Al 
termine dell’operazione di pulizia 
risciacquare bene la superfi cie e 
asciugare accuratamente. Non 
uƟ lizzare solvenƟ  come acetone o
trielina e altre sostanze chimiche
aggressive, prodoƫ   ceraƟ ,
candeggianƟ  o cloraƟ .

HST est un panneau écologique avec 
une surface caractérisée par un eff et 
de bois agréable de grande qualité 
visuelle. La surface de la feuille 
décoraƟ ve, due à la pression et à la 
chaleur, est robuste, résistante aux 
rayures et aux produits chimiques, et 
hygiénique.

EntreƟ en et neƩ oyage
NeƩ oyer avec un chiff on ou une 
éponge humide et des détergents 
neutres non abrasifs, dilués dans 
l’eau chaude. Bien rincer la surface 
après le neƩ oyage. Ne pas uƟ liser 
de solvants chimiques agressifs et 
séchez soigneusement. N’uƟ lisez pas 
de solvants tels que l’acétone ou le 
trichloréthylène et d’autres produits 
chimiques agressifs, produits à base de 
cire, agents de blanchiment ou chlore.

Es handelt sich um ein ökologisches 
Paneel mit einer Oberfl äche, die 
sich durch einen angenehmen 
Holzeff ekt von großer opƟ scher 
Qualität auszeichnet. Die Oberfl äche 
der Dekorfolie ist aufgrund von 
Druck und Hitze robust, kratz- 
und chemikalienbeständig, sowie 
hygienisch.

Wartung und Reinigung
Spülen Sie die Oberfl äche nach der 
Reinigung gut ab und trocknen Sie 
sie gründlich. Verwenden Sie keine 
LösungsmiƩ el wie Aceton oder 
Trichlorethylen und andere aggressive 
Chemikalien, gewachste, gebleichte 
oder gechlorte Produkte. 

CerƟ fi cato per pannelli in melamminico e 
MDF a garanzia di uƟ lizzo di pannelli con 
emissioni di formaldeide inferiori al minimo 
imposto dalla norma europea UNI EN13896.

CerƟ fi cato di traƩ amento del pannello con 
resine idrorepellenƟ .

CerƟ fi cat pour les panneaux en mélaminé 
et MDF garanƟ ssant l’emploi de panneaux 
à émission de formaldéhyde inférieure au 
minimum imposé par la norme européenne 
UNI EN13896.

CerƟ fi cat de traitement du panneau à la 
résine hydrofuge.

ZerƟ fi kat für MelaminplaƩ en und MDF-
PlaƩ en , die den Einsatz von PlaƩ en mit 
geringeren Formaldehyd -Emissionen als die 
die von der Europäischen Norm UNI EN13896 
gefordert werden, garanƟ eren. 

ZerƟ fi kat über die Behandlung der PlaƩ e mit 
wasserabweisenden Harzen.
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